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bibliothèque patriarcale de Mossoul que Scher a fait copier en 1902 (« A » dans son
édition)  et  dont  l'original  a  été  transféré à  Bagdad vers  1960 (no  100.1 de la
bibliothèque patriarcale). Cf. Degen 1970, p. 84-91; Macomber 1971, p. 210-213.
- la seconde partie couvre les années 484-650, ms. 128 de la bibliothèque de Séert
(« S » dans l'éd. de Scher ; = Paris, BNF ar. 6653).

Textes reliés:
- ʿAmr, ar. p. 31, lat. p. 27.
-  Bar  ʿEbrōyō,  Chronique  ecclésiastique,  II.17  :  éds.  Abbeloos,  Lamy  1877,
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- Ṣalībā, ar. p. 25-26, lat. p. 15.
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Traduction
Texte

Chapitre LXIX
Histoire d'Aḥaï le quinzième catholicos

[ar. Scher, trad. Dib, I/2, p. 324] À la mort d'Isaac, Marūta de Maypherqaṭ
choisit  à  sa  place,  comme catholicos,  avec  le  consentement  des  Pères  et  de
Yazdgird,  Aḥaï,  disciple de Mār ʿAbdā.  Avant son élection au catholicosat,  son
maître l'avait établi supérieur du monastère de ses écoliers. Élevé au pontificat, il
jouissait de la faveur de Yazdgird.
Peu de temps après son élévation au catholicosat, Yazdgird l'envoya en Perse (Pārs)
à cause des marchandises et des perles transportées sur des navires, des pays de
l'Inde et de la Chine, et que Nahruz, fils de son frère Šābuhr, gouverneur de Perse,
prétendait  avoir  été  volées par  des pirates,  pour que (le  catholicos)  se  rendit
compte de la véracité de ces allégations, et lui en fît son rapport. À son arrivée en
Perse, le catholicos [ar. Scher, trad. Dib, I/2, p. 325] demanda où se trouvaient
les tombeaux des martyrs massacrés sous Šābuhr et s'informa de la cause de leur
martyre. Il écrivit leurs histoires et revint auprès de Yazdgird auquel il raconta ce
qu'il avait vu. Il eut plus de crédit auprès du (roi) et obtint de celui-ci une autorité
considérable sur ses ouailles. Il demanda alors à tous les Pères d'incendier toute
maison entachée de sorcellerie ou renfermant des instruments du magisme; car les
chrétiens s'étaient déjà mêlés à la foule des marcionites et des manichéens et
participaient déjà à leurs œuvres. Puis il consigna dans un volume les récits des
martyrs d'Orient. Daniel bar Maryam fit de même dans son histoire ecclésiastique.
Il écrivit aussi la vie de son maître, Mār ʿAbdā. (Son catholicosat) avait duré quatre
ans, sept mois et quelques jours. Que Dieu donne à son âme le repos éternel!

Traducteur(s)Pierre Dib, révision par Simon Brelaud

Description
Analyse du passage

ʿAmr est un peu plus synthétique, mais proche. Ṣalībā est quasiment identique, tout
en résumant en une ligne la  notice qui  suit  sur  Théodose le  Jeune (LXX) qui
s'insérait entre la notice des deux catholicoi.
La  doctrine  chrétienne  antijudaïque  des  marcionites  a  déjà  été  mentionnée  à
propos de l'apostolat de Mār ʿAbdā qui la combattit (notice LXI). On trouve des
attestations d'une présence marcionite dans l'empire perse durant toute la période
sassanide (Fiey 1970).
Daniel  bar  Maryam.  Aḥaï  est  disciple  de  Mār  ʿAbdā,  comme  son  successeur
Yahbalaha. Même originaire de Dayr Qoni chez Ṣalībā. Le premier fut proche du roi
des rois (mais pas choisi par lui), et son successeur bénéficia lui aussi des faveurs
royales. D'où son voyage pour son compte (le nom du neveu du roi est différent
chez Ṣalībā).
Il fut auteur d'ouvrages:
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-  compilation des actes des martyrs, fruit d'une collecte personnelle des récits.
Dans ʿAmr (p. 31), cela est l'initiative de Marūtha (qui collecte aussi les os!);
- Vie, tešʿita ܬܫܥܝܬܐ = Historia, de Mār ʿAbdā.
Cf notice chap. LX.
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